
Intelligent Verbatim [Default for most research projects and interviews] 
 
INTERVIEWER: I want to ask you about your time in that country. What struck you as most 
noticeable in terms of, like, the difference between your life here and your life there?  
 
SUBJECT: Well, I—you make an important distinction when you say life here and life there. 
They were like two different lives. I remember thinking I would never … I would never be able 
to translate what I was seeing and doing and thinking there to my life back home. Well, I, I 
shouldn't say home because that's, that's not how I was seeing it then. I didn't see it as home and 
as away but as now I was there. And that's why—well, no one ever asks the question [laughs] of 
how do you adjust to coming back, they always, they always wonder about going there.   
 
 
Verbatim [Desired for some types of interview analysis] 
 
INTERVIEWER: I want to ask you about, uh, your time in that country. What, um, struck you as 
most noticeable in terms of, like, the difference b- between your life here and, uh, your life 
there?  
 
SUBJECT: Well, I—you make an important distinction when you s- say life here and life there. 
They were like, um, like two different lives. I remember thinking I w- would never … I would 
never be able to translate what I was, um, seeing and doing and thinking there to my life back 
home. Well, I, I shouldn't say home because that's, that's not, uh, how I was seeing it then. I 
didn't, didn't s- see it as home and a- as away but as now, um, I was there. And that's why—well, 
no one ever, uh, asks the question [laughs] of how do you adjust to coming back, they always, 
they always wonder about going there.   
 
 
Content-Only [Default for speeches and transcripts meant for publication]  
 
INTERVIEWER: I want to ask you about your time in that country. What struck you as most 
noticeable in terms of the difference between your life here and your life there?  
 
SUBJECT: Well, you make an important distinction when you say life here and life there. They 
were like two different lives. I remember thinking I would never be able to translate what I was 
seeing and doing and thinking there to my life back home. Well, I shouldn't say home because 
that's not how I was seeing it then. I didn't see it as home and as away but as now I was there. No 
one ever asks the question [laughs] of how do you adjust to coming back, they always wonder 
about going there.   
 
 
Each of these styles is a starting point but can be modified based on the specific needs of 
your project. Let us know how you'd like your particular transcripts formatted. 


